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AnHoTanus. CtaThs MOCBAIIEHA TPOOIeMaM N3YUeHHS UCITAHOTOBOPSIIIUMU
CTYyI€HTAMU-NHOCTPAHLIAMH  PYCCKOTO  A3bIKA, BBI3BAHHBIX CTPYKTYPHBIMU
HECOBMAJICHUSIMHU aHAJIU3UPYEMBIX A3BIKOB. Llenpb cTaThu — paccmMoTpeTh Hanbosee
YacTO BO3HUKAIOIIME OIIMOKM M TPYIHOCTH HWCIAHOTOBOPSIIMX CTYJIEHTOB,
M3yYarolUX PYCCKUU A3bIK KAK HHOCTPAHHBIW. 1151 JOCTUKEHUS 3TOM LIEIU aBTOPbI
npuberaloT K CpPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBHOMY METOAY  MCCIEIOBaHUA.
YacTuyHO NpUBEACHA CPABHUTEIBHAS XapaKTEPUCTHKA PYCCKOW M HCIAHCKOMN
IrPaMMAaTHKHU B LIEJIAX BBIABICHUS ONMCAHHBIX TPYIHOCTEW M UX MPEAOTBPALICHUS
y>K€ Ha HadyallbHOM 3Tare oOydeHus. B pesynbTaTe nccneaoBaHus OnpeaesieH psjl
CXOJICTB, @ TAKKE CYIIECTBEHHBIX PA3JIMUNN MEXAY T'PAMMATUKONW PYCCKOTO S3bIKa
Y POJIHOTO SI3bIKa O0YYaIOIIUXCS.

KiroueBbie cjioBa: s3bIKOBBIE TPYAHOCTH; I'PaMMAaTHKa PYCCKOIO SA3BIKA;
rpaMMaTHKa UCIIAHCKOTO sI3bIKa; (POHETHKA; KaTeropus Majaeska; riaroJi.

MAIN DIFFICULTIES OF SPANISH-SPEAKING STUDENTS STUDYING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE:
COMPARATIVE DESCRIPTION

Buryan A.G., Petrova L.G.

Belgorod State national research university
85 Pobedy Str., Belgorod, 308015, Russia
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Abstract. The article is devoted to the problems of learning the Russian
language by Spanish-speaking foreign students caused by structural inconsistencies
in the analyzed languages. The purpose of the article is to consider the most common
errors and difficulties of Spanish-speaking students studying Russian as a foreign
language. To achieve this goal, the authors resort to a comparative method of
research. A comparative description of Russian and Spanish grammar is partially
given in order to identify the described difficulties and prevent them already at the
initial stage of study. As a result of the study, a number of similarities were
identified, as well as significant differences between the grammar of the Russian
language and the native language of students.
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BBenenme. Ilponecc rinobanu3anuu BBIBET B3aMMOOTHOIIEHHS Poccuum ¢
JpPYrMMHU CTpaHaMU Ha BBICOKHHA YpOBEHb. HeMmanoe KOJIMYECTBO KEIArOLIUX
U3y4aTh PYCCKUHN SI3bIK KaK MHOCTPAaHHBIN mpuesxkaeT B Poccuio miam obydaercs
JUCTAHIIMOHHO, B PaMKaxX YacTHBIX YPOKOB. BoJblION MpOLEHT 00y4arommxcs
COCTaBJISIFOT CTYAEHTHI M3 cTpaH JlatmHckoit Amepuku. IIpu nepeesne B crpany
M3Y4aeMOro S3bIKa BAJKHBIM 3TAlOM CTAHOBUTCS IPOLIECC afanTallliH, KOTOPBIM B
TOM 4YHUCJI€ U B OOJBIIEH CTENEHU BKIIOYAET HEOOXOJUMOCTb HCIIOJIb30BAHUS
pycCcKOro f3bika B cpeiae HocutTene. OAHMM U3 BaXKHBIX BCIIOMOTIATENIbHBIX
JNENUCTBUN, OOJIEryarolux 3TOT MPOLECC, SBIAETCS MPUMEHEHUE CPABHUTEIBHOIO
aHanM3a s3blka O0yYaroMIMXCS U U3y4aeMoro si3bika. [Ipu cpaBHUTEILHOM aHaIM3e
rpaMMaTHKU PYCCKOTO U UCIIAHCKOTO SI3bIKOB MOXHO HalTH HEKOTOPHIE CXOJ/ICTBA U
IPOBECTU aHAJIOTHH, YTO MO3BOJISIET 00JIee YCIEUIHO MPENOHOCUTh HH(POPMALUIO
00y4armuMcs ¢ LIEJbI0 TOMOYb UM YCBOUTh MaTepuaiHa JOJKHOM ypoBHe. Ho
IIOMHUMO ONPEJEIEHHBIX CXOJICTB €CTh U CYIIECTBEHHBIEC Pa3JINUus, U3-32 KOTOPBIX
ydall¥ecs MCHBITBIBAIOT TPYAHOCTH MNPHU M3YYEHHH PYCCKOrO S3bIKAa Kak
UHOCTpaHHOro. TakuM 00pa3oM, BO3HUKAET S3bIKOBas WHTEpPPEpEHLUs, 0]
KOTOPOM IOHUMAETCA «B3aNMOJEHCTBUE SI3bIKOBBIX CUCTEM B YCIIOBUSIX JIBYA3bIUNS,
CKJIJbIBAIOLIETOCS JTMOO MPU KOHTAKTAX SI3BIKOBBIX, JIMOO MPU MHAUBUAYAITLHOM
OCBOCHHMH HEPOJHOTO fA3BIKA; BHIPAXKAETCS B OTKJIOHEHHUSIX OT HOPMBI U CHUCTEMBI
BTOPOTO S3BIKA O BIUSHUEM poaHOro» [Bunorpanos, 1990: 197].

OcHoBHast yacThb. YTOOBI MaKCUMAIBHO IPEIOTBPATUTH MOSBICHHUE OIIMOOK
y MCIaHOTOBOPSIINX CTYJIEHTOB, HEOOXOAMMO 3apaHee 03HAKOMUTHLCS C IEPEUHEM
OCHOBHBIX TPYJIHOCTEN, BO3HUKAIOIINX YK€ Ha HAYAJIbHOM JTaIle OCBOCHUS SA3bIKA.
B pamkax gaHHO#M cTaThby 00paTUM BHUMaHHUE HA CaMbl€ PACIIPOCTPAHEHHBIE U3 HUX.

[lepBas mpobiieMa, ¢ KOTOPOW CTaIKUBAIOTCS HOCUTENIU MCHAHCKOTO SI3bIKa
P U3YYEHHH PYCCKOTO, — HECOOTBETCTBUE MEXIY NUCBMOM M TOBOpeHHEM. B
UCIIAHCKOM $I3BIKE CJIOBA YMTAKOTCS TAK JK€, KaK MHIIYTCS, 3a HCKIOYEHUEM
HECKOJBKHX NpaBwil. OHAKO ISl PyCCKOTO SI3bIKA XapAaKTEPHbI TAKUE SBJICHUS, KaK
PEAYKILMS [NTACHBIX, OTTYILIEHNE 3BOHKHUX COTJIACHBIX B KOHIIE WK B CEPEAMHE CIIOBA
nepes TIIyXUM COTJIACHBIM, KOTOPOE MPHUBOJUT K HEPA3IMUYEHHUIO 3BYKOB (PO — POT,
NOpor — MOpPOK, Jie3 — JIEC), & TAKXKE CMATYEHHUE COIIACHBIX, MPEIIIECTBYIOIINX
TJIACHBIM «€», «E», «1», «I0», «s1» (JOHO — JIEH, TTUJT — TIbLT).

Eme ogHON TpyIHOCTBIO MpPH YTEHUHM U TOBOPEHHUM SIBISIETCS YIapeHHeE.
Pycckuii s3pIKk HE OTiIMYaeTCs (PUKCHUPOBAHHBIM YAApPEHHEM — OHO MOJBUXKHOE U
pa3HoOMecTHOE. B MCaHCKOM ke SI3bIKE CYLIECTBYET Psi/i MPaBUII, PYKOBOJCTBYSICh
KOTOPBIMH, MOKHO JIOCTaTOYHO OBICTPO HAYUYHUTHCS MPABUIIBHOMY MPOU3HOLIEHUIO.
[Tepeuncnum ux.

1. Ynapenue nasaer Ha NpeANOCIEIHN CIIOT, ECIH CJIOBO 3aKAHUYMBAETCS HA
TJIACHYI0 WJIM Ha corjlacHble «n» u«s»: Espafia (Mcmanwms), casa (mom), llaman
(3BOHSIT), conoces (3HaEIIhb).
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2. YjiapeHue majaeTr Ha MOCJIEIHUN CIIOT, €ClI CJIOBO 3aKaHYMBaeTCs Ha
COTJIACHYIO, KpoMe «n» U «s»: universidad (yHuBepcuter), actriz (akTpuca),
tradicional (TpaaIuIIMOHHBI).

3. I'paduyeckoe yaapeHHe CTaBUTCS B TeX CiIydasx, KOTJa CJIOBO HE
MOTYMHSACTCS] HA OJTHOMY M3 Ha3BaHHBIX MpaBWI: estacion (ctanmus), café (kode),
lapiz (kapanpain).

[TomuMo mpodero, ¢ yJapeHHEM B PYCCKOM S3BIKE CBS3aHO MPABUIIO
IPOU3HOIICHUS 3ByKa «O» B yAapHOH W Oe3ymapHoil mo3uimu. Yacto B pedun
oOydaromuxcsi HaOIIOAAeTCS «OKAHBE»: «MOJIOKO» BMECTO «MaJlaK0», «KOPaOIb»
BMECTO «KapaOib» U npod. CpaBHUM C HCIAHCKUM SI3BIKOM: objetivo (11eJib),
ordenador (komnsiotep), oportunidad (BO3MOXXHOCTb) — MUILEM U YUTAEM «0» BO
BCEX CITyJasX.

Eme omHMM TpoOJEeMHBIM MECTOM IS HCIAHOTOBOPSIIMX CTYACHTOB
SBJISICTCS] TIPOM3HOIIIEHUE 3BYKOB [0]u [B], MOCKOIBKY B POJHOM S3BIKE YUAITUXCS
00a 3ByKa IMPOU3HOCTCS MPAKTHUECKH OJMHAKOBO, C €JIe pa3IMuuMON pa3HUIIEH, U,
CKOpee, BOCXOIAT K 3BYKY [B]. TakuM oOpa3oM, B peud ydamiuxcs HaOrogaem
cienyromye (HOHETUYECKUE OIIMOKHU: «BBIK» BMECTO «OBIK», «BHUTBA» BMECTO
«OutBa» u T.1. JlaHHBIE OMTMOKK MOTYT NMPUBECTU K HEJOTIOHUMAHHIO B MPOIECCE
KOMMYHUKAIINH, TaK KaK JUIIb 0JJHa OyKBa MOKET MOJIHOCTHIO U3MEHUThH 3HAUCHUE
CJIOBA: BBITh — OBITh, BEAPO — OCAPO, BpeMs — Opems.

TpyaHOCTH BO3HHMKAIOT W BO BPEMs NPOU3HECCHHS TEX 3BYKOB, KOTOPHIC
OTCYTCTBYIOT B SI3bIKE HOCHUTENEH: [k], [11], [I] ¥ [4] — B CITOBaX «HOYb), «YAIIKAY,
«BaID), «Bpaw» MPOU3HOCAT 3BYK, KOTOPBIH SIBIISICTCA HEUTO CPEAHUM MEKY [11] 1 [4].

B ucmanckom s3bIK€ TakKe HET 3BYKa [bI|, IO3TOMY B pE€YHd CTYJCHTOB
HaOmo/1aeM  clienyromue (POHETUYECKUEe HECOOTBETCTBUS C  IPaBUIbHBIM
MIPOU3HOIICHUEM: «MHUIIEY» BMECTO «MBIIIbY, «PUOa» BMECTO «PbI0a», «BUXOI»
BMECTO «BBIXOJI», «SI3UK» BMECTO «SI3bIK».

PaccmoTpum nocienHion GOHETHYECKYI0 TPYIHOCTh. B HcmaHCKOM si3bIKe
3BYK [l] BO Bcex ciydasix MpOM3HOCHUTCS MOYTH TaK K€, KaK MSTKUH 3BYK [J1] B
pycckoMm si3bike: hola (3npaBcTByiiTe, mpuBeT), lampara (Jiammna), libertad (cBo6osa),
alpinista (ampruaKUCT). I10 aHAIOTHYU C POJIHBIM S3BIKOM, 00YYAFOIITHUECS TPOUZHOCAT
MSTKO 3BYK [JI] B PYCCKOM SI3bIK€ B HE3aBUCHUMOCTH OT €r0 TO3UIUHU: «CTYJIb»
BMECTO «CTYJ», IIIKOJIS» BMECTO «IIKOJIa», «IMOJbKA» BMECTO «IIOJKaY.

Ha ctagum 3HaKOMCTBa ¢ MMEHAMH CYIIECTBUTEILHBIMU HA PYCCKOM SI3BIKE
CTYJICHT CTAJIKHWBAETCS C KaTETOPHEH pojia, M HOBBIM JUIsl HETO SIBJISICTCS] HATTMINE
cpemHero pojga. B uwcmaHCKOM  sI3BIKE€  JIMIIL  CyOCTaHTHBUPOBAHHBIC
nmpriaraTeabHbie, 0003HAYAIONINE OTBICYCHHBIC MOHSATHS, OTHOCATCS K CPEIHEMY
pony: lobueno— mo6po. HecmoTps Ha 3TO, pOJ MPaKTHYECKH OECTPETSITCTBEHHO
3alIOMHHAETCSI CTYACHTaMH, TaK KaK «PaCIPEEICHIE CYIIECTBUTEIBHBIX TI0 POJIaM
BBIPAKEHO MOP(}OJOrHYECKUMU MPU3HAKAMUY, 3allOMHUB KOTOPBIE, MOXXHO 0e€3
TpyJa OPUEHTHUPOBATHCS B ONPENCIICHUN Poja nocienyrumux cioB [Okons, 1964:
9].

Kareropust manexa sABiIseTcss OAHOW M3 CaMbIX CIOXHBIX TEeM IS
WCIIAHOTOBOPSAIINX CTYJICHTOB, MIOCKOJIbKY B MCIIAHCKOM SI3BIKE JaHHAs KaTeropus
OTCYTCTBYET, 2 COOTBETCTBYIOITUE 3HAYCHUS BBIPAKAIOTCS C IIOMOIIBIO TIPEIJIOTOB,

212



COMNOCTAaBUMBIX, XOTSl JQJIEKO U HE BCEraa, ¢ MPEeAJIONKHO-MAIeKHBIMU (opMaMu
pycckoro si3pika. Hampumep, mpemyor «de» WMeeT aHAJIOTUIO C POIUTEIHHBIM
Majie)koM, MPEIJIOT «a» — C JaTeNbHBIM WJIM BUHUTEIBHBIM MAJEKOM, TPEIJIOT
«CoNny — ¢ TBOPUTEIBLHBIM MAJICKOM, a TPEIJIOTH «en», «sobre» — ¢ MPEITOKHBIM.
PaccmoTpum ckazanHOE Ha MpUMepax:

El gato de mi hermana — xoT Moeii cectpsl, el armario de madera — mxad u3
JepeBa.

Voy a la escuela — wny B 1mikoiy, voy a casa de mi abuela — eny x 6a0yike.

Camino con mis amigos — TyJsII0 CO CBOUMU APY3bsIMU, arroz COn carne —puc
C MSICOM.

La lampara estd en la mesa — nammna Ha ctoe, la billetera esta en el bolso—
KOIlIeJIEK B CyMKe, el poeta cuenta sobre su vida—Ti03T paccka3blBaeT O CBOEH
KU3HH.

Cy1iecTByeT HEMaJO CIy4aeB, T/ie HET BO3MOKHOCTU MPOBECTH aHAJIOTUIO —
JIUIIH OOBSICHUTH, YTO B PYCCKOM SI3BIKE PA0OTAIOT OTJIMYHBIE OT HCTIAHCKOTO S3bIKA
nmpaBuia.

B nmpuBenennom npumepe «voy a casa de mia buelay OykBanabHBIN MepeBO]
Ha PYCCKUH $s3bIK OyJeT 3ByuyaTh CIEAYIOIIMM O00pa3oM: «uAy B JOM MOeH
0a0ymkm». OgHAaKO TakoW BapHaHT MBI HE HCIOJB3YyEeM B PYCCKOM S3BIKE, a
rOBOpUM «HuAy K OaOymike». B ucmaHckoMm si3bIke TaKOW KOHCTPYKIIMU HeE
CYIIECTBYET, IMOTOMY YYaIIMMCsl ObIBA€T TPYIHO 3allOMHHUTH TaKOE€ IMOCTPOCHUE
MIPEIOKEHHS ¢ MCIOJIb30BAaHUEM JTaTEJLHOTO TMaJie’ka B 3HAUCHUHM HAIPaBIICHUS
JIBKEHUS.

Kpome TOro, B pOIHOM S3BIKE HCIIAHOTOBOPSIINX CTYJACHTOB OJHHAKOBO
nepeaeTcsT W 3HAYCHHWE OJYIICBICHHOTO OOBEKTa, W 3HAUCHHUE ajapecara
(CYILIECTBUTEIBHBIM C MPEIOTOM «ay):

A Buxy cectpy — Veo a la hermana.

S numry cectpe — Escribo a la hermana.

«CoBrnazieHue 3TuX ABYyX (OpM B HCHAHCKOM SI3bIKE SIBISIETCS MPUYMHOM
HEpa3JM4YeHHUs MHCMAHIIAMM 3HA4eHHM O0O0beKTa U ajpecara, MyTaHUIBI B
yIOTpeOJICHNY BUHUTEIILHOTO U IaTeIbHOTO nafexei» [Okonb, 1964: 30].

Eciu roBoputh O TBOPHUTEIBHOM TaJexe, TO OCOOOr0 BHHUMAHMUS
3acily’KMBaeT 3HAUYCHHE HHCTPYMEHTa, OpyAusi NehcTBUA. B ucmaHckoM si3bIke
JTAHHOE 3HAYCHUE BBIPAYXKACTCS C TIOMOIIBIO MPEJJIOTa «CON», B PYCCKOM K€ SI3bIKE
npeasior oTcyTcTByeT. [1o 3TUM mpuuMHaM yyanuecs AeaoT N0I00HY0 OLIMOKY:
«IHIIY C PYYKOI», «PUCYIO C KAPAHIAIIOM», «EM C JIOKKOW».

B npennoxuom naziexe B 3HAYCHUH 00BEKTA PEUX U MBICIIM Mbl UCIIOJIb3yEeM
MIPEJIOTH «O» M «00», KOTOPhIE MMEIOT aHAJIOT B MCIAHCKOM S3BIKE — «SObrey.
OmHako W 37ech BCE HE TaK OJHO3HAYHO. B  yKa3aHHOM 3HAYCHUU
WCIIAHOTOBOPSIIIKME TAKXKE YaCTO UCTIONB3YIOT U nipeyior de: el poet acuenta de su
vida (MOAT paccKas3bIBaeT O CBOEH JKWU3HM), mi amiga piensa de la felicidad (mos
MoJIpyTa JyMaeT O c4YacThe), e scribo de lamor (s vty o JIFOOBH).

Ocoboe 3aTpyHEHUE Y CTYICHTOB BBI3BIBACT MPUTKATEIIHHOEC MECTOUMEHHE
«CBOIT», BRIpAXKAOIIEe MPUHAIICKHOCTh MPeMeTa CYObEeKTYy JAEUCTBUS. B CBsi3H C
ATUM HaOJIIOJAaEM B PEUYH CTYICHTOB TAKHE BHIPAKCHUS: «Thl YUTACIITH TBOIO KHUTY,
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«OH OepeT ero uemojaH», «si FOTOBJIIO MOH 3aBTpak». B HCIaHCKOM s3bIKE HE
CYLIECTBYET aHajora 3TOMY MECTOMMEHHUIO, NOTOMY B JAHHBIX CHUTYalHsIX
MCIIONIB3YIOTCS MECTOMMEHMS mi (Moif), tu (TBo#), su (ero, e€, ux), nuestro (Har),
vuestro (Bar).

Eie oauH acnekt, K KOTOpOMY MbI oOpaTuMcs — BUJ riarosa. B ncnanckom
A3BIKE OTCYTCTBYET KaTETOPHsl BU/1A, HO ITPU 3TOM €CTh LI€JIasi CUCTEMA MPOLIEIIINX
u Oyaymmx BpeMeH. B 3TOM COCTOMT Ii1aBHOE OTJIMYME PYCCKUX TIJIarojioB OT
ucnanckux. [Ipu ynorpebiaeHun yyauMucs COBEPIICHHOTO UM HECOBEPILIEHHOTO
BUJA TJarojia XapaKTepHbl CIEAYIONIMEe OIIMOKH: «s HHUKOTJAa HE YBUAEN 3TO
paHbLIE», «s XOUY U3YUUTh PYCCKUMU SI3bIK B YHUBEPCUTETE), «OH 3a0bLI MOKYIATh
XJ1e0», «1 HE MOTY BXOAWTH B JOM, IOTOMY YTO MOTEPSUT KIHOUH», «Thl KOrJAa-
HUOY1b TIOCMOTPEN 3TOT QUIBM?».

[IpucTanbHOr0 BHHUMAHHSI MPU H3YUYEHUU PYCCKOTO SA3bIKA 3aCIIyKUBAIOT
IJIaroJibl JBUYKEHUS, TaK KaK €CTh CYLIECTBEHHAs pa3HUIIA B CPABHEHHH C IJIaroJlaMu
JIBUKEHUS B UCITAHCKOM $I3bIKE. B pyCCKOM SI3bIKE ¢ TOMOILBIO I1aroJioB JBUKEHUS
OoJiee NeTaTbHO TEPEHAOTCS CMOCOOBI JABUKEHUS: TIATOJBl «UATH» (TEIIKOM),
«exaTh» (Ha TPaHCIOPTE) COOTBETCTBYIOT MCIAHCKOMY IJIarojly «ir; a Takke
IJIarojibl «BE3TH», «HECTU», «BECTW» IEPEBOIATCS HAa HCHAHCKUM Kak «llevary,
«traer.

[ToMuMO BBIIIEYKA3aHHOTO Pa3nu4us, IPUCYTCTBYET U APYrO€ — B PYCCKOM
A3BIKE TJIAroJibl JABWKEHUS TPYIIUPYIOTCS IO NPU3HAKY OIHOKPATHOCTU /
MHOTOKPAaTHOCTHU JICUCTBUH, a TaKXKe OZHOHAITPABJIECHHOCTH /
Pa3HOHAIPABIEHHOCTH: UATH — XOAUTh, €XaTh — €3[UTh, JIETETh — JIETATh, IJIBITh —
miaBath. Kpome Toro, He cTout 3a0bIBaTh O MPUCTABOYHBIX IJaroiax JBUKEHUS,
KOTOpPbIE€ TPUOOPETAIOT HOBBIE 3HAYEHUS U CMBICIIBI B KOHTEKCTE: BOMTH — BBIUTH —
YUTH — 3aUTH — OTOUTH U T.J.

3akaroyenune. HecMoTps Ha BHYIIMTENbHBI 00BEM TpyIHOCTEH, C
KOTOPBIMU MPUXOJUTCA CTAJKUBATbCA HCIAHOTOBOPSALIUMM CTYJEHTAM IpHU
U3YYEHUH PYCCKOTO sI3bIKa, €CThb BO3MOXXHOCTh M30€XaTh, MPEAOTBPATUTD
NOSIBJICHHE OHIMOOK, a TaKKe KOPPEKTHUPOBATH YK€ MPUOOPETEHHbIEC OIIUOKH.
CpaBHHUTENBHO-COIIOCTABUTENIBHOE  ONMMCAaHUWE  SI3BIKOB M NPHUCYLIUX UM
rpaMMaTHYeCKUX SIBJICHHUM, a Takke OOyueHHE CTYACHTOB C HCIOJIb30BAHHEM
OJTHOMMEHHOT'0 METO]Ia TO3BOJIUT T'PAaMOTHO BBICTPOUTH METOAMYECKYIO paboTy ¢
oOyyvatoumucs. [leno B TOM, YTO HMX COBOKYMHOCTb MO3BOJISIET YUYWUTHIBAThH
rpaMMaTHYeCKUE OCOOEHHOCTHU POJIHOTO SI3bIKA CTYJEHTOB, BOBMOYKHBIE aHAJIOTUU
1 a0COJIIOTHBIE PA3IMUHUS [10 CPABHEHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM.
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